The Failure of the First Generation - Part #3
Why (possibly) Moshe and Aharon are to blame

For Torah in Motion - by Menachem Leibtag

Intro:

We are all familiar with the famous story of ‘Moshe & the
Rock’ - and his tragic punishment - that he couldn‘t enter the

Land of Israel.

In today's shiur, we re-examine the details of that event,

in light of previous events in Sefer Devarim - in an attempt to

better understand the logic of God's harsh decision.

Review:. The classic understanding -/The classic questions -.

Final questions - “shogeg” or “mazid” AND when?

|. The Crime Scene: - Bamidbar chapter 20
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7 And the LORD spoke unto Moses, saying:

8 'Take the rod, and assemble the
congregation, thou, and Aaron thy
brother, and speak ye unto the rock
before their eyes, that it give forth its
water; and thou shalt bring forth to them
water out of the rock; so thou shalt give
the congregation and their cattle drink.'

9 And Moses took the rod from before the
LORD, as He commanded him.

10 And Moses and Aaron gathered the
assembly together before the rock, and he
said unto them: 'Hear now, ye rebels; are
we to bring you forth water out of this
rock?"

11 And Moses lifted up his hand, and
smote the rock with his rod twice; and
water came forth abundantly, and the
congregation drank, and their cattle.



Il. How many commandments was Moshe given?

Let’s count them

nYRDTIN NP .1

TONN YIDN NHX NTYD NN HNPD) .2
VIR M) DIPPYY VIO IN 099373
Y290 D) DY NN .4

: DPYIIN) NTYIN PPYD) .0

If you were Moshe,
what would you do for each command?

Discuss contradiction between #3 & #4
And what’s the reason for the “mate”

Compare with Shmot 17:1-6
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Command Execution
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Let’s focus on command #3
How did Moshe understand it?
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Let’s examine the punishment

12 And the LORD said unto Moses
and Aaron: 'Because ye believed not
in Me, to sanctify Me in the eyes of
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Topic of Leadership

shall not bring this assembly into the
land which I have given them.’

13 These are the waters of
Meribah, where the children of
Israel strove with the LORD, and
He was sanctified in them. {S}

Let’s return to beginning of the story
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1 And the children of Israel, even the
whole congregation, came into the
wilderness of Zin in the first month;
and the people abode in Kadesh; and
Miriam died there, and was buried
there.

2 And there was no water for the
congregation; and they assembled
themselves together against Moses and
against Aaron.

3 And the people strove with Moses,
and spoke, saying: '"Would that we had
perished when our brethren perished
before the LORD!

4 And why have ye brought the
assembly of the LORD into this
wilderness, to die there, we and our
cattle?

5 And wherefore have ye made us to
come up out of Egypt, to bring us in
unto this evil place? it is no place of
seed, or of figs, or of vines, or of
pomegranates; neither is there any
water to drink.’
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presence of the assembly unto the door
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V. The meaning of “Emunah”

The Hebrew word “emunah” - see Shmot 17:12
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Support —trust vs. belief

V. What staff was he supposed to take?

nqnn’g bN"W)’ ,)3 JTT)’ b: nbn y 6Buton the morrow all the congregation of

the children of Israel murmured against

DT\N ﬂ)ﬁNb ’TT_]N b)’) _]\)))Q b)) Moses and against Aaron, saying: 'Ye have
_n_p oy- ﬂN Dﬂ)ﬂ—] killed the people of the LORD./

"J)’] —w)n b)’ —]‘Ty—, b—]vj:l )—])] ? 7 And it came to pass, when the

congregation was assembled against Moses

“1)‘11 ‘T)’)D b-]N bN 139’1 ,]‘\ﬂN a}rlld again;t Aaron, that theyhlolokel(li to;zvard
_]17? _n:l? N_l’] n),’j 1_]?.3 the tent of meeting; and, behold, the cloud



DN 29-DX DN MY NI N
{o} .7yin

ONNZ NYN-ON M 92TV

N2oN) ,INAD NTYD TIPN 11970 9
D”9-2Y 1097 ; V)19 ,0NN

-NNX NP IDN-ON YN TN NI
N2VRN DN YN DY9Y-10) NHNKN
TYN-9N 1NN 793N ,MLP DY)
>ngn GNP NY-D m’bv 992

90N SN0 M

N ,NY0 12T WK ION NP2 2
; DY ,9290 SN0 MDY ,2DRD TIR-ON
.DYN-2Y ,1921,MLPD-NN 17N

; D200 P ,0ONND-P2 THY) »
123210 ,I3YM

YN ,N9YH2 DXNHND PN T
-r:lbn--mzm yavn ,qu Iy
NIP-12T7-2Y ,DONRD

NNY-ON ,NYN-IN YINN 2YN 10
{9} .Pxvy NNy ; TYIN SN

ONNY NYHR-ON,MN? 927 10

DRNN NP ,ONIW? 72-ON 2T P
599 IND AN 129 wn [15)a)
Yy DNY--DNIAN nub mww
Sy ANON INY-NN YN NIVD
ANVN

NVN-2Y AN )TN DY NN N?
2 UNID TNN NV D )2
.ONIIN

covered it, and the glory of the LORD
appeared.

8 And Moses and Aaron came to the front of
the tent of meeting. {S}

9 And the LORD spoke unto Moses, saying:

10 'Get you up from among this
congregation, that [ may consume them in a
moment.” And they fell upon their faces.

11 And Moses said unto Aaron: 'Take thy
fire-pan, and put fire therein from off the
altar, and lay incense thereon, and carry it
quickly unto the congregation, and make
atonement for them; for there is wrath gone
out from the LORD: the plague is begun.’

12 And Aaron took as Moses spoke, and ran
into the midst of the assembly; and, behold,
the plague was begun among the people;
and he put on the incense, and made
atonement for the people.

13 And he stood between the dead and the
living; and the plague was stayed.

14 Now they that died by the plague were
fourteen thousand and seven hundred,
besides them that died about the matter of
Korah.

15 And Aaron returned unto Moses unto the
door of the tent of meeting, and the plague
was stayed. {P}

16 And the LORD spoke unto Moses,
saying:

17 'Speak unto the children of Israel, and
take of them rods, one for each fathers’
house, of all their princes according to their
fathers’ houses, twelve rods; thou shalt
write every man’s name upon his rod.

18 And thou shalt write Aaron’s name upon
the rod of Levi, for there shall be one rod for
the head of their fathers’ houses.
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19 And thou shalt lay them up in the tent of
meeting before the testimony, where I meet
with you.

20 And it shall come to pass, that the man
whom I shall choose, his rod shall bud; and
I will make to cease from Me the
murmurings of the children of Israel, which
they murmur against you.’

21 And Moses spoke unto the children of
Israel; and all their princes gave him rods,
for each prince one, according to their
fathers’ houses, even twelve rods; and the
rod of Aaron was among their rods.

22 And Moses laid up the rods before the
LORD in the tent of the testimony.

23 And it came to pass on the morrow, that
Moses went into the tent of the testimonyj;
and, behold, the rod of Aaron for the house
of Levi was budded, and put forth buds, and
bloomed blossoms, and bore ripe almonds.

24 And Moses brought out all the rods from
before the LORD unto all the children of
Israel; and they looked, and took every man
hisrod. {P}

25 And the LORD said unto Moses: 'Put
back the rod of Aaron before the testimony,
to be kept there, for a token against the
rebellious children; that there may be made
an end of their murmurings against Me, that
they die not.’

26 Thus did Moses; as the LORD
commanded him, so did he. {P}



